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DOHODA O ORGANIZOVANÍ PODUJATIA A REFUNDÁCII VÝDAVKOV 

uzavretá podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „dohoda“) 

 

medzi: 

Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo: Námestie slobody č. 1, 813 70, Bratislava   

v mene ktorého koná: Ing. Július Jakab, 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

IČO: 00 151 513 

DIČ: 20 2084 5057 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu: SK14 8180 0000 0070 0006 0216 

(ďalej len „Organizátor“)   

 

a 

 

Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 

Sídlo:   Námestie slobody 6,  810 05 Bratislava  

v mene ktorého koná::  Ing. Martin Janáček 

 generálny tajomník služobného úradu 

 poverený ministrom dopravy SR v organizačnom 

poriadku Ministerstva dopravy SR 

IČO:   30 416 094  

DIČ:   2020799209   

IČ DPH:   SK2020799209  

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu:  SK64 8180 0000 0070 0011 7710   

(ďalej len „Ministerstvo dopravy SR“) 

 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

Sídlo:   Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava – mestská časť Staré 

mesto  

v mene ktorého koná:  Ing. Peter Habšuda 

  generálny tajomník služobného úradu Ministerstva 

financií SR 

poverený ministrom financií SR v organizačnom 

poriadku Ministerstva financií SR 

IČO:   00 151 742   

IČ DPH:   nie je platiteľom DPH 



Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu:  SK62 8180 0000 0070 0000 1443   

(ďalej len „Ministerstvo financií SR“) 

 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

Sídlo:  Pribinova 4195/25, 811 09 Bratislava 

v mene ktorého koná: Ing. Antónia Mayerová 

                                                 generálna tajomníčka služobného úradu Ministerstva investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie SR 

poverená ministrom investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie SR v organizačnom poriadku Ministerstva 

investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR 

IČO:  50 349 287  

DIČ:  2120287004   

IČ DPH:  nie je platiteľom DPH  

Bankové spojenie:                    Štátna pokladnica 

Číslo účtu:                                SK52 8180 0000 0070 0655 7142 

(ďalej len „Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR“) 

 

 

(Organizátor a Ministerstvo dopravy SR, Ministerstvo financií SR a Ministerstvo investícií, 

regionálneho rozvoja a informatizácie SR ďalej spolu len „Účastníci dohody“ alebo 

jednotlivo ako „Účastník dohody“) 

 

 

Preambula 

Organizátor pri príležitosti oslavy Medzinárodného dňa detí organizuje vo svojom areáli na 

adrese: Námestie slobody 1, 811 06 Bratislava podujatie s názvom „Deň detí na Úrade vlády 

SR 03.06.2023“, ktoré je plánované v termíne 03.06.2023 (ďalej len „podujatie“) a ktoré je 

určené najmä pre zamestnancov Účastníkov dohody, ich rodinných príslušníkov a návštevníkov 

podujatia, ktorí sa k účasti na podujatí vopred prihlásia prihláškou (ďalej len „účastníci 

podujatia“). 

 

Článok 1 

Predmet dohody 

1. Táto dohoda sa uzatvára za účelom úpravy práv a povinností Účastníkov dohody, v 

súvislosti so záväzkom Organizátora zabezpečiť a realizovať podujatie a so záväzkom ostatných 

Účastníkov dohody jednorazovo refundovať časť výdavkov vynaložených v súlade so 

zákonom NR SR  č. 152/1994 Z. z.  o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona č. 286/1992 Zb. 

o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov Organizátorovi v 

rozsahu podľa tejto dohody, pričom maximálna výška výdavkov na jednu osobu 

nepresiahne 35 eur (ďalej len „výdavky“). 

 

2. Účastníci dohody sa výslovne dohodli, že sa budú spolupodieľať na celkových výdavkoch, 

ktoré vynaloží Organizátor v súvislosti so zabezpečením podujatia, ktoré sú bližšie 



špecifikované v čl. 2 tejto dohody, a to každý z Účastníkov dohody z celkových 

vynaložených výdavkov alikvotne podľa počtu ním prihlásených účastníkov podujatia.  

 

  

Článok 2 

Ostatné dojednania 

1. Organizátor sa týmto zaväzuje realizovať podujatie v termíne 03.06.2023 alebo po dohode 

Účastníkov dohody v náhradnom termíne a zabezpečiť sprievodný program a občerstvenie. 

Organizátor uhradí vzniknuté náklady a následne predloží faktúru spolu s vyúčtovaním 

podujatia ostatným Účastníkom dohody k refundácii. 

 

2. Ministerstvo dopravy SR, Ministerstvo financií SR a Ministerstvo investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie SR sa týmto každý jednotlivo zaväzuje uznať finančné záväzky 

Organizátora podľa predchádzajúceho odseku a refundovať mu príslušnú časť 

oprávnených a skutočne vynaložených výdavkov v zmysle článku 1 ods. 2 tejto dohody na 

základe vystavenej faktúry a vyúčtovania.  

 

3. Organizátor sa zaväzuje najneskôr do 60 dní odo dňa uskutočnenia podujatia zaslať 

ostatným Účastníkom dohody faktúru a podklady s finálnym vyúčtovaním podujatia 

a informáciou o výške sumy na úhradu. Vyúčtovanie bude vypracované vo formáte 

tabuľky a bude obsahovať stručný popis dodaných služieb, tovarov, výšku výdavkov, číslo 

a dátum úhrady jednotlivých faktúr. Prílohou vyúčtovania budú kópie účtovných dokladov.  

 

4. Ministerstvo dopravy SR, Ministerstvo financií SR a Ministerstvo investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie SR sa týmto každý jednotlivo zaväzuje na základe vystavenej 

faktúry a predloženého vyúčtovania uhradiť časť výdavkov podľa odseku 2 tohto článku 

priamo na účet Organizátora, ktorý je uvedený v záhlaví tejto dohody, a to do 10 dní odo 

dňa doručenia faktúry a úplného vyúčtovania príslušnému Účastníkovi dohody podľa 

odseku 3 a 5 tohto článku. 

 

5. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti 

účtovného a daňového dokladu alebo ak nebude po stránke  vecnej alebo formálnej správne 

vystavená, Účastník dohody ju vráti Organizátorovi na doplnenie alebo prepracovanie a 

nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia správne vyplnenej alebo 

prepracovanej faktúry Účastníkovi dohody.  

 

6. Ministerstvo dopravy SR, Ministerstvo financií SR a Ministerstvo investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie SR je každý jednotlivo oprávnený namietať oprávnenosť 

vynaložených výdavkov a/alebo faktúru s finančným vyúčtovaním podujatia podľa odseku 

3 tohto článku najneskôr do 10 dní odo dňa doručenia faktúry a vyúčtovania príslušnému 

Účastníkovi dohody podľa odseku 3 tohto článku s uvedením konkrétnych výhrad. V 

takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti vyúčtovanej sumy a nová lehota začne 

plynúť doručením opravenej faktúry a vyúčtovania Organizátorom. 

 



7. Organizátor, ako verejný obstarávateľ, je povinný pri obstarávaní tovarov a služieb 

postupovať v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

8.    Účastníci dohody sa dohodli, že pred objednaním tovarov a služieb a uhradením výdavkov 

za tovary a služby zo strany Organizátora nie je potrebný súhlas ostatných Účastníkov 

dohody alebo niektorého z nich. 

 

9. Za oprávnené výdavky sa podľa tejto dohody považujú výdavky na technické 

a organizačné zabezpečenie podujatia, najmä: výdavky na občerstvenie účastníkov 

podujatia, prenájom stanov a atrakcií, prenájom inventára, prenájom softwarového 

a hardwarového vybavenia na registráciu a kontrolu vstupu účastníkov podujatia, výdavky 

na vystúpenia pozvaných hostí, výdavky na moderátora podujatia, výdavky na eventovú 

agentúru zabezpečujúcu atrakcie a aktivity pre deti vrátane personálneho zabezpečenia, 

výdavky na reklamné a darčekové predmety.  

 

10. Ministerstvo dopravy SR, Ministerstvo financií SR a Ministerstvo investícií, regionálneho 

rozvoja a informatizácie SR nezodpovedá za bezpečnosť návštevníkov a účastníkov 

podujatia, ako ani za škodu na majetku, veciach, živote a zdraví, ktorá by vznikla 

účastníkom podujatia. 

 

Článok 3 

Trvanie a ukončenie dohody 

1.    Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do momentu riadneho uhradenia výdavkov 

uvedených v článku 1 ods. 2 tejto dohody.  

 

2.  Túto dohodu je možné ukončiť písomnou dohodou Účastníkov dohody k určenému dňu. 

 

3.  Účastníci dohody sa dohodli, že táto dohoda zaniká deň nasledujúci po dni, v ktorom sa 

malo podujatie realizovať, ale neuskutočnilo sa a Účastníci dohody sa ani nedohodli na 

náhradnom termíne podujatia podľa článku 2 ods. 1 tejto dohody. 

 

Článok 4 

Záverečné ustanovenia 

1.   Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými Účastníkmi dohody a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky. Účastníci dohody sa dohodli, že prvé zverejnenie 

dohody zabezpečí Organizátor a o dátume zverejnenia informuje ostatných Účastníkov 

dohody. 

 

2.  Túto dohodu je možné meniť alebo dopĺňať iba písomnými a očíslovanými dodatkami 

podpísanými oprávnenými zástupcami Účastníkov dohody. 

 

3.    Táto dohoda je vyhotovená v ôsmych origináloch, po dvoch vyhotoveniach pre každého 

Účastníka dohody. 



 

4.  Každý z Účastníkov dohody vyhlasuje, že jeho prejav vôle byť viazaný touto dohodou je 

slobodný, jasný, určitý a zrozumiteľný. Zmluvná voľnosť každého z Účastníkov dohody 

nie je ničím obmedzená a dohodu nepodpisuje v tiesni, v omyle, a ani za nápadne 

nevýhodných podmienok. 

 

5. Každý z Účastníkov dohody vyhlasuje, že si túto dohodu riadne prečítal, jej obsahu 

porozumel a na znak toho, že obsah tejto dohody zodpovedá jeho skutočnej a slobodnej 

vôli, ju vlastnoručne podpísal. 

 

 

 

 

Organizátor:  

 

v Bratislave, dňa .....................            

 

.......................................................        

Úrad vlády Slovenskej republiky  

Ing. Július Jakab      

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky   

 

 

Ministerstvo dopravy SR:  

 

v Bratislave, dňa ..................... 

 

....................................................... 

Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 

Ing. Martin Janáček 

generálny tajomník služobného úradu 

poverený ministrom dopravy Slovenskej republiky v organizačnom poriadku Ministerstva 

dopravy Slovenskej republiky 

 

 

Ministerstvo financií SR: 

 

v Bratislave, dňa ..................... 

 

....................................................... 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

Ing. Peter Habšuda 

generálny tajomník služobného úradu Ministerstva financií SR 

 

 



Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR: 

                 

v Bratislave, dňa ..................... 

 

....................................................... 

Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky 

Ing. Antónia Mayerová 

generálna tajomníčka služobného úradu Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja 

a informatizácie SR 

 


